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PEJISILIMHUM IPUHIAI IK MEXAHI3M KOHCTPYIOBAHHS IZIEHTUYHOCTI
AHI'VIOMOBHOI'O JUTAYOI'O IIOETA

CrarTst TpHCBSYCHA BHBYEHHIO MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBAaHHS IAEHTHYHOCTI AHIVIOMOBHOTO IHTSYOrO TOETa. I[AeHTHYHICTH
PpO3rIIAAAEThCA SIK KOHCTPYHOBAHE SIBUIIEC Y KOHTEKCTI AUCKYPCHUBHOI 1HTEPAKIIil, 0 3aCBiYy€E PEILIHHY CYTHICTh 1IEHTHYHOCTI.
BuBueHHS MeXaHi3My KOHCTPYIOBaHHS IJCHTHYHOCTI AHTJIOMOBHOTO IHUTSIYOTO TOETa 3IIHCHIOETHCA Ha MPHUKIAAl BiJOMOTO
aMepHKaHChKOTo AuTsuoro moeta Teomopa Crro3a I'eitsena / JJokropa Crio3a (Theodore Seuss Geisel / Dr. Seuss).

[Iporec KOHCTPYIOBAaHHSA iAEHTUYHOCTI IepeOyBae B iHTEPCYO’ €KTUBHUX BiAHOLICHHAX «OAIOHICTD / BiMiHHICTHY. KoHCTpyroBaHHS
IZIGHTHYHOCTI JUTSIYOTO MOETa 3/IMCHIOETHCS Yepe3 OTOTOXXHEHHS abo MudepeHIiamnio 3 YATANBKOK ayJIUTOPi0, sKa CHpHiiMae
TBOPH aBTOpa. BigHOMmIEHHS «BUPIBHIOBaHHS / BIAMIHHICTB» JIO3BOJIIFOTH PO3KPHUTH MEXaHI3MH KOHCTPYIOBaHHS iIEHTHYHOCTI B
IHTepCyO’ EKTHBHUX BiIHOIICHHIX. BiTHOMEHHs «BUPIBHIOBaHHS / BIIMIHHICTBY Yy IIpOLECi IHTEPAKII] 3 TUTHHOIO PEHPEe3eHTYETHCS
Y JUTSYOMY IIOETHYHOMY AUCKYPCi. ABTOp, JOTPUMYIOUHCH JITEpaTypHUX HOPM y CBOEMY IIOCTHYHOMY MOBJICHHI, IPHCTOCOBYETHCS
0 0COONMBOCTE OHTOTEHE3y OUTSYOrO MOBIICHHS, THM CaMHM CTBOPIOE KapTHHY CBITYy, IIO 3yMOBJICHA ICHXO(]i310J0TTYHHUMHU
0COOIMBOCTSIMHI AUTHHH.

BinHomeHHs «aBTeHTH(IKALS / JSHATYpali3alis» pPO3KPUBAIOThH MPOIIECH, Ha SIKI MOBIII MMOCHUJIAIOTHCS K Ha peaibHi a00 INTYy4HI.
ApTreHTH}IKAIIA (QOKYCyeThbc Ha CHOCO0i, B SKOMY iZEHTHYHICTH AMTAYOTO IOETAa AWCKYPCHBHO BEpH(IKYETBCS, TOMI SK
JICHATypati3allis PO3KPHBAE MPOIECH, 1[0 MOKYTh MOPYIIYBATH IUTICHICTD iICHTUYHOCTI aBTopa. CTOCOBHO iICHTHYHOCTI TUTSIYOTO
IoeTa MO>KHa TOBOPHUTH PO HOTo BU3HAHHS IHCTHTYTaMHM BJIa KOHKPETHOT'O CYCIUIBCTBA (HAaropoiaw, mpemii), abo mpo meHsypy
IIOJI0 TPOAYKTIB HOTO MHCIICHHEBO-MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI (IIOSTHYHI TEKCTH), IO 3pEalli30By€ iHTEPCYO €KTHBHI BiJHOLICHHS
«aBTOpU3aLis / HEJIETITHUMHICTB» Y poLieci KOHCTPYIOBAHHS 1IEHTHYHOCTI aBTOpA.

Teonopa Chio3a I'eii3era BBOXKAIOTH OXHEM 3 HailyIIOGICHIMINX JUTAIHX aBTOPIB ycix uacis. Moro tBopu Bix “The Cat in the Hat”
10 “Oh, the Places You’ll Go! ” 3naiimum cBiif nuiix 10 OyAMHKIB i cepielb YUTaviB 1O BCbOMY CBiTy. barato fioro kHUTr 0yio
MepeKIIaZIcHO Ha Pi3Hi MOBU. Bpakarounii CIMCOK HAropoJ € CBITYCHHSAM aBTOPH3ALlil iIEHTHYHOCTI AUTAYOTrO MOETa.

Knrouosi cnosa: idemmuunicmo, OumaAuull noem, KOHCMPYIOGAHHA, IHMeEpAaKyis, IHMepcy6 €KmMueHicms, perayitiHutl npuHyun,
«BUPIBHIOBAHHS / BIOMIHHICIbY, «aemeHmugixayis / Oenamypanizayisny, «agmopusayis / HenecimuMHiCmby

Pikalova A. O. The relationality principle as the constructing mechanism of the identity of the English-language children’s
poet. The article is devoted to the study of the constructing mechanisms of the identity of the English-language children's poet.
Identity is considered as a constructed phenomenon in the context of discursive interactions, which testifies to the relational essence
of the identity. The study of the constructing of the identity of the English-language children's poet is demonstrated on the vital
activity of the famous American children's poet Theodore Seuss Geisel / Dr. Seuss.

The process of the identity’s constructing is in the intersubjective relations "similarity / difference". The constructing of the identity
of the children’s poet is through identification or differentiation with the reader's audience, which perceives the author's works. The
relations "adequation / distinction" provide the opportunities to reveal the mechanisms of the constructing of the identity in
intersubjectivity. These relations in the process of interaction with the child is represented in the children's poetic discourse. The
author, following literary norms in his poetic speech, adapts to the peculiarities of ontogenesis of children's speech, thus creating the
picture of the world, which is conditioned by the psychophysiological features of the child.

The relations "authentication / denaturalization™ reveal the processes that speakers refer to as real or artificial. Authentication focuses
on the way in which the identity of the children’s poet verifies discursively, while denaturalization reveals the processes that may
violate the integrity of the author's identity. Concerning the identity of the children’s poet, there is the possibility to emphasize the
recognition of the author by the institutions of the power of a particular society (awards and prizes). There is the censorship of the
products of the poet’s mental and speech activity (poetic texts). In such way the intersubjective relations "authorization /
illegitimation" are actualized in the process of the constructing of the author’s identity.

Theodore Seuss Geisel is considered one of the most beloved children's authors for a long time. His works from "The Cat in the Hat"
to "Oh, the Places You'll Go!" have found their way to the houses and hearts of readers around the world. Many of his books have
been translated into different languages. The impressive list of his awards is a testimony of authorization of the identity of the
children's poet.

Key words: identity, children’s poet, constructing, interactivity, intersubjectivity, relationality principle, " adequation / distinction”,

"authentication / denaturalization”, "authorization / illegitimation™.

AKTYyaJIbHICTh JTaHOT pPOOOTH TIOB’SI3aHA 3 TIOCHJICHHSAM IHTEpecy JO MpoOiIeMu
KOHCTPYIOBAaHHS 1JCHTHMYHOCTI B IHTEpaKIlii 1 BH3HAYAE€ThCA HEOOXITHICTIO YAOCKOHAJICHHS
JHTBICTUYHOI TeOopii JUCKYPCHUBHOI 1JE€HTHUYHOCTI, HEOCTAaTHIM pIBHEM JOCIIPKEHHS MHUTaHb,
OB’ sI3aHUX 3 BUBUCHHSM 1JICHTHYHOCTI MOETIB, YU TBOPUMA JOPOOOK MPU3HAUCHUN MITSM.

[IpoGiieMa 1JEHTHUYHOCTI IOCTa€ y IEHTPl yBaru Cy4acHoOi JIHTBICTUYHOI MapagurMu,
OCKUIBKH BINIOBi/Ia€ MPiOpUTETAM aHTPOMOLEHTPUYHOTO MiIXO0Ay. [IEeHTHYHICTh BHBYAETHCS K Y
CHUCTEMI MOBH, TaK 1 B OKPEMHX TE€KCTax 1 JUCKypcax.
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IMoHATT «IOEHTHYHICTH» SBISIETLCS OOHMM 3 KIIOYOBHX IIOHSTH CBITOOAYEeHHS,
CBITOPO3YMIHHSI Ta CBITOCHIPUHHATTS JIOJUHU, IO aKTUBHO OIpPAIlbOBYETHCS B PIZHHUX Tally3sXx
TYMaHITapHOTO 3HAHHS, OCKUIBKH KOPEIIOE 3 COI[aJIbHUMH, MOMITHYHUMH Ta KyJIbTYpHUMHU
3MiHaMH, 1110 BiIOYBaIOTHCS B CBITI.

[1eHTHYHICTh BU3HAYAETHCS SIK «yCBIIOMIICHHS MPHHAJIEKHOCTI 00'ekTa (cy0'ekTa) 1HIIOTO
o0'ekTa (cy0'eKTa) SIK YaCTHHM 1 IIJIOTO, OCOOJMBOTO 1 3arajlbHOTO», a il TOJIOBHOIO XapaKTEPHOIO
O3HAKOIO 1 MiJICTAaBOI0 HA3MBAIOTh «TOTOXKHICTH camomy cobi» [Kucenes, CmupnoBa 2002, c. 6-7].
IToHATTS 1M€HTUYHOCTI 3aBKIA BU3HAYAE B3a€MOBIIHOIIEHHS ABOX a00 IEKLIBKOX HOB'3aHUX MIXK
co0OI0 CYTHOCTEH, IO BHM3HA4Ya€ iX TOTOXKHICTH a00O PIBHICTh, LIO JIO3BOJISIE JETEPMIHYBaTH
«1IICHTHYHICTBY SIK TEPMiH, 1[0 BUPAXa€ CUCTEMY IHTEPaKIIii 1 000B'I3KOBO Tepeadavae HassBHICTh
«IHIIIOTOY.

B pycni cydacHMX HayKOBUX JOCHIDKEHBb IMpoOjeMa BUBYCHHS 1IEHTUYHOCTI NMPHUBEPTAE
yBary Oarathox HaykoBmiB (I'. I. borin 1984, B. I. Kapacuk 2004, FO. M. Kapaymos 1987,
O. I1. MoryskoBa 2014, O. O. CeniBanosa 2006, R. Bauman 2000, M. Bucholtz 2005, J. W. Du
Bois, K.Hall 2005, R. Wodak 1999). IneHTHYHICT, BHM3HAYA€THCS SK JAUCKYPCHUBHO i
IHTEpIPETATUBHO KOHCTPYHOBaHAa BEIMYMHA, IO 3aJ€KUTh Bil LUIOr0 psAy ICTOPUYHHX 1
COIIIOKYJIPTYPHHUX YMOB CIiJIKyBaHHs 1 jidicHocTi [['pomoBa 2007, c. 4.]. Y TpakryBaHHI
O.II. MoTy3KOBOi ~ 1IEHTUYHICTb  BUSIBISETbCS  «PE3YJbTaTOM  KOTHITMBHO-EMOIIIITHOTO
KOHCTPYIOBaHHS Cy0’€KkTOM (iHAMBIZIOM a00 KOJIEKTHBOM) CBO€i TOTOXKHOCTI Ha OCHOBI
inenTudikartiiinux o3uak» [Motyskosa 2014, c. 18-19].

[IEeHTUYHICTHP KOHCTPYIOETHCS 1 BIUIMBAaE€ HA TIOBEIIHKY JIIOJWHUA. BOHA € TPOayKTOM
YSIBJICHHSI COL[IaIbHUX POJIEH y CNIUTBHOTAX PI3HOTO PO3MIPY 1 3HAUYIIOCTI JUISl JIFOAUHU. Y Tpoleci
B3aeMO/IiT BiZIOyBa€ThCS KOHIENTyami3amist cede ado iHTepiopu3allisi MEBHUX poiieil, mo 1 Gopmye
inentuunicte [Stryker, Stratham 1985; Stryker 1986]. IneHTHYHICTh BCTAHOBIIIOETHCS B IHTEPAKIIi,
Jie OCHOBHE MicIie BifiBoauThcs MOBi [ Xabepmac 1995, ¢.150]. InenTH4HiCTh MOCTAE SIK pE3yNbTaT
B3a€EMO/Iii, SIK CBOEPIIHE BiIOOpaXkeHHs y3aranbHeHuX iHTepakifii [Jandy Edward 1969]. Ha nymky
I. Todpdmana ineHTHUYHICTD 3IMCHIOETHCS y B3AEMOZIl, IO PO3YMIETHCSA SIK MpoIec HaOyTTs
3rakoBocTi [["'opdman 2000]. [HeHTUYHICTH PO3YMIIOTH SIK pEISIiifHEe 1 COIIOKYIBTYPHE SBHILE, 1110
BUHHKAE 1 MUPKYIIOE Y KOHTEKCTI qUCKypcuBHOT iHTepakiiii [Bucholtz, Hall 2005, c. 586].

MoBa Hajae I1HCTPYMEHTH Il KOHCTPYIOBaHHS 1 ¢opmyBaHHS ineHTHuHOCTI. Crtae
3pOo3yMUTUM, 10 «SI» 0cOOMCTOCTI QOPMYETHCS Kpi3b MPU3MY IPOLECIB COLIAIBHOI IHTEpaKIii
[Bronwyn, Harré 1990, c. 44]. IneHTHYHICTh KOHCTPYIOETHCS OCOOHCTICTIO B Pi3HHX KOHTEKCTaX
«ICEBAO-s1» y TOpiBHSAHHI 3 «icTuHHUM-s» [Giddens 1991, c. 188]. bijblmicTe AOCITITHUKIB
JMCKYPCY BU3HAYAIOTh 1IEHTUYHICTb SIK KOHCTPYHOBAaHY peaibHICTh, HE MIPOMOHYIOUH IIISIXHU I[bOTO
KOHCTpytoBaHHA. [Ipuainsioun perenabHy yBary AOCIIKEHHIO 11eHTU4YHOCTi, Mepi bakonn (Mary
Bucholtz) i Kipa Xomn (Kira Hall) npononytoTs NpUHIUNN KOHCTPYIOBAHHSI 1IGHTUYHOCTI, TOMIX
SIKMX HAYKOBIII BUOKPEMJIFOIOTh pUHIMT persitiiinocti [Bucholtz, Hall 2005, c. 586].

BinmoBigHO [0 HOBITHIX KOHIEMIM aKTYyaJbHUM BUIAE€THCA JIHTBICTUYHE BHBYCHHS
KOHCTPYIOBAaHHS 1IGHTUYHOCTI aHIJIOMOBHOTO JAUTAYOTO NIOE€TAa B MOBHIHM 1HTEpaKIii BIAMOBIIHO 10
NPUHIUIY PENSUiHOCTI (Ha MPHUKIAAl KUTTENISUIBHOCTI BiIOMOIO aMEPHUKAHCBKOTO JUTSYOTO
nmoera Teogopa Crro3a I'eiizena (3 Him. Teomop 3oiic [Maiizens) / Jlokropa Crro3a (Theodore Seuss
['siu:s] Geisel / Dr. Seuss ['siu:s]).

O0’€KTOM JOCHIJDKEHHS CTajla I1JEHTHYHICT, AaHIVIOMOBHOTO JUTAYOr0 II0€Ta, IO
KOHCTPYIOEThCSI Cy0’€KTHBHO Ta iHTEpCYO €KTUBHO B IPOIIECI iHTEpaKIIii.

IIpenmeroM focCHiKeHHS € pPI3HOMaHITHI KOH(QIrypauii BiJIHOIIEHHS «TOTOXHICTH /
PO3pI3HEHHS», 10 PENPE3CHTYIOTh PESLiHY CYTHICTb 1IeHTUYHOCTI.

Mera Hamoi poOOTH — oOmHMcaTH MeXaHi3M KOHCTPYIOBAHHS 1JIEHTUYHOCTI TaKOTo
aHIJIOMOBHOTO JUTSUOTO MoeTa, sk Teomop Cpro3 I'eif3esn BiAMOBIIHO 10 pENSLIHHOIO IPUHIIHITY.

Merta poOoTu niependadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAAHb:
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- 3’sicyBaTH OCOOJIMBOCTI MEXaHi3My KOHCTPYIOBaHHS 1JE€HTHYHOCTI JAWUTSYOTO TOeTa B
1HTEepCYO’ EKTUBHUX BIJHOIICHHSX «BUPIBHIOBAHHS / BIIMIHHICTBY;

- OTHCATH BiIHOIIEHHS «aBTEHTU(IKALS / AeHaTypaji3alisy, mo (oKycyloThCs Ha criocolax,
B SAKUX 1JICHTHYHICTh IUCKYPCUBHO BEPUDIKYETHCS 00 OPYIIYETHCS il UTICHICTD;

- CXapaKTepu3yBaTH IHTEPCYO €KTHUBHI BIHOIICHHS «aBTOpHW3allisi / HE3aKOHHICTHY B aCIEKTi
BH3HAHHS / HEBU3HAHHS 1ICHTUYHOCTI AUTSIYOTO MMOETA IHCTUTYIIHHUMHU CTPYKTYpPaMH.

JIOTpUMYIOUUCH TOYKHU 30pY, IO IACHTUYHICTh TUTSYOTO T0€Ta KOHCTPYIOETHCS B KOHTEKCTI
JUCKYPCUBHOI 1HTEpAKI(li, aKIEHTYEMO yBary Ha peNSIiNiHIA CYTHOCTI 1JICHTHYHOCTI aBTOpa. Y
CBITJII BHII€3a3HAUYEHOI0, BBAXKAEMO MOXIIMBUM BHOKPEMHUTH PEJSILIMHUN TMPUHINIL, SIK OJHUH 13
MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBaHHS 1J€HTHMYHOCTI AaHIJIOMOBHOIO JuTsA4oro moera Teomopa Chro3a
I'eiizena / Jloktopa Cero3a. PensimiiHuil NpUHIMIT MIOKPECTIOE TOH (akT, MO0 1IEHTHYHICTh HE
SBJIAETHCS aBTOHOMHHUM a00 HE3aJeKHUM SBHILEM, a 3aBXKIU OXOIUIIOE BITHOLIEHHS 3 1HIIUMU
JOCTYIMTHUMH TO3UIISIMH 1IGHTUYHOCTI Ta IHIIMMHU yYaCHUKaMHU (aKTOpaMH) KOHKPETHOTO COIiyMYy.
Taxox, el NPUHIKUI JOBOAUTH PO3UIMPEHHS MEX 1HTEpIpeTallii iIeHTUYHOCTI, 110 aCOLII0E€ThCS 3
BiJIHOIIICHHSIM «TOTOXHICTB / pO3PI3HEHHS.

om0 1IEHTHUYHOCTI JUTSIYOTO IOETa, TO BOHA KOHCTPYIOETHCA YEpe3 BiAHOIICHHS
«TOTOXHICTh / PO3pI3HEHH» (KATeropis, M0 OTOTOXKHIOE IJCHTHYHICTh TOETA € JITH, JJIS SKUX
MPUCBSYECHI HOTO TBOPH), «IPUHHATTS UYUTAIBKOI ayJUTOPi€r0 / HENMPUUHATTSI» (JOCTYMHI i
3pO3yMiJIi JUISI TATSYOTO CIPUHAMAHHS YW Hi; YUTAIOTh 3 3aJIOBOJICHHSAM 4YH Hi;, BIiAIOBIIAIOThH
CTaHJapTaM CHpUUMaHHS / YATA0EIbHOCTI YM Hi), «BH3HAHHS / HEBU3HAHHS» (SBISIETHCS aBTOP
MOMYJIIPHAM 4H Hi). Y IIbOMY BHIIAAKY IMOTpeOye OKpeciieHHs mpobiema ineHTH]iKalii IpoIyKTiB
TBOPUOI AISUIBHOCTI aBTOpa — MOETUYHI TEKCTH, IIO0 TBOPEHi 1 mpusHaueHi AiTsaM. [Ipomonyemo
3aCTOCYBATH IIOJ0 MPOAYKTIB IiSUTBHOCTI JUTSYOTO TMOETa TEPMiH «iIeHTHU(IKAIIHI TPOSKTI»
[Laitin 1998, c.11].

SIKIIo JiTH 3 JIETKICTIO CIPUHMAIOTh MOETHYHI TEKCTH aBTOpa, SIKIIO BIpIIl BUKIHKAIOTH Y
JiTeil 6a)kaHHS CIIyXaTu / YUTaTH iX 3HOBY, MOBTOPIOBATH 1, HABITh, 3ay4yBaTH Hamam’siTb; SIKIIO
1oe3ist aBTopa Ha0yBa€e MOMYJSPHOCTI (IPYKYETHCS, PO3IOBCIOJKYETHCS, KOPUCTYETHCS MOMTUTOM) 1
3aIIUIIAE€THCSA MOMYJISPHOIO MPOTITOM JKUTTSA aBTOpa Ta Micis HOro CMepTi, 1€ CBITYHUTH, IO
MPOAYKTH MHUCIMHHEBO-MOBIICHHEBOI JiSUTBHOCTI AUTSYOTO TOeTa OepyTh Oe3rmocepeHio yqacThb y
KOHCTPYIOBAaHHI 1IGHTUYHOCTI aBTOpa. Y 1IbOMY BHUIMAJKy BOHHM BHSBIISIOTHCS 1A€HTH(IKALIHHUMU
npoektaMu. Jloktop Crro3 OyB Haropokenuid [lymiTiepiBcekoro mpemieto B 1984 porii 3a «iforo
0CcOOJIMBHI BHECOK MPOTArOM MaiKe MIBCTONITTS B OCBITY Ta PO3BUTOK [IiTe AMEpHKH Ta iX
0atbkiB». BiH OyB mepiium aBTopoM, XTo Burpas IlymiTiepiBcbKy MpeMito 3a HAlMCAHHS JTUTSYNX
kHur. Takoxx aBrop OyB HaropomkeHuil npemiero Jlopu I[urms-Yainnep (1980) «3a cyrreBuit i
JIOBFOCTPOKOBHUI BHECOK Yy JAUTAYY JITEpaTypy», OTpUMaB JiTepaTypHy Haropody imeni Jlioica
Keppona (1958).

Bignosiguo mo xonmeniiii Mepi bakosn (Mary Bucholtz) i Kipu Xomn (Kira Hall) mporiec
KOHCTPYIOBAaHHSI 1CHTHYHOCTI TmepeOyBae B iHTepCyO’€KTUBHUX BiJHOLICHHSX «MOIiOHICTh /
BIIMIHHICTB», «CIPABXHICTh / MITYYHICTh», «3aKOHHICTH / HeJeTiTUMHICTHY) [Bucholtz, Hall 2005,
c. 607-608].

HayxoB11i nponoHy0Th JOLUIBHUM 3aCTOCOBYBAaTH TEPMIH «BHUPIBHIOBAHHS 1 BIIMIHHICTEY» Y
BCTaHOBJIEHHI TOTO>KHOCTI, OCKUIBKU JIe(iHIIIs «BUPIBHIOBAHHS» MIJKPECTIOE TOH (akT, 110 Tpymna
abo 1HIMBI HE MOXYTbh OYTH 1IEGHTUYHHMH, BOHH MOXYTb OYTH TOCTaTHbO CXOXXUMH ISl METH
koHKpeTHoi iHTepakmii [Bucholtz, Hall 2005, c. 599]. TotoxHicTh CcKoOpillle TOPKAETHCS
CaMOBU3HAYEHHS aBTOPOM cebe SK AMTAYOro moera. Tozii SK aBTOp y CBOEMY HOCTHYHOMY
MOBJIEHHI HIOM TIPUCTOCOBYETHCS 1O OCOOIMBOCTEH JUTAYOTO MOBJIECHHS, JOTPUMYIOUHCH
JiTepaTypHUX HOPM, CTBOPIOE KapTHHY CBITY Ha OCHOB1 (DOHOBHMX 3HaHb JITEH, OPIEHTYIOUHCh HA
oco0iMBOCTI X emormiochepu. Y 1bOMY BHNAAKY AOPEYHMM OyAe pO3MIAIaTH 1AEHTUYHICTh
JTUTSYOTO TOETa Y BIAHOIICHHSX «BUPIBHIOBAHHS / BIAMIHHICTBY» Y MPOIIECI IHTEPAKINi 3 JUTHHOIO.
Hanpuknan, sipm Jloktopa Cero3za “One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue Fish” [Dr. Seuss 2003],
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0 TMPU3HAYEHWH A JiTel BiKOBOi KaTeropii Bifg 4-X 0 7-MU POKIB, SIBISETHCS SCKPAaBUM
MIPUKIIAJIOM pernpe3eHTalii KOHKPETHOCTI TMOETHYHOTO MOBJICHHS, IO 3aCBIIYY€ BiIHOIICHHS
BHUPIBHIOBAHHSI «TIO€T-JAUTHHA» B ABTOPCHKOMY MOBJICHHI.

Jlo OCHOBHHMX O0COOJMBOCTEH IUTAYOI TOe3ii 3a3HA4eHOi BIKOBOi KaTeropii BIAHOCATH
KOHKPETHICTh 1 MPEIMETHICTh, 110 3yMOBJIICHO OCOOJUBOCTSIMH PO3BUTKY aiTeid. L{i ocobmuBocCTi
XapaKTEePU3YIOThCA BIACYTHICTIO aOCTPAaKTHUX IIOHATH, IEPEBAKHOIO KIIBKICTIO IMEHHHKIB 3
NpeJMETHUM 3HA4YCHHSM (JIGKCEMH Ha Mo3Ha4YeHHs npejactaBHukiB Gaynu (fish), mpupoanHux sBui
(star, sun), npeaMmeTiB HaBKOJHUIIHBOrO CBIiTy (car, hat, way, thing), sactun Tina (feet, fingers),
uneHiB poaunu (mother, dad)); ocobosux 3aiimennukis (I, they, we, he, me, us), npucsiitaux (my,
your, his), BkasiBaux (thiS) Ta Heo3HaueHHX (SOME); SKICHMX MPUKMETHHKIB (KojaopoHimu (red,
blue, black, yellow), nexcemu Ha Mo3Ha4eHHS PI3HOMAHITHUX O3HAK IMPEIMETIB, Y OUIBIIOCTI
BHIIAJIKIB Ki BBOIATHCS B TeKCT aHToHIMiunumu napamu (little, long, funny, hot, old — new, sad —
glad, bad, thin — fat, fast — slow, high — low)); xinskicuux uucniBamkis (one, two, three, four, five,
Six, seven, eight, nine, ten, eleven) i giecxis (go, run, come, say, see, look, have, ask, know, like,
wish), a Takox npucniBuukiB micis (here — there).

Ha cuHTakcuuHOMY piBHI BepOali3yrOThCs MPOCTI pedeHHs, OkiIuuHi KoHCTpyKIii (He has
eleven!/ Eleven!; I wish | had/ Eleven, too!) ta imneparusu (Look at his fingers!; Say!; Go ask your
dad!; Don’t ask us why.l Go ask your mother). ¥ tekcroBomy mpoctopi Bipmra “One Fish, Two
Fish, Red Fish, Blue Fish” penpesenrytorscst nutanehi konctpykuii (Why are they/ Sad and glad
and bad?; Where do they come from?; How many fingers/ Do | see?). TumoBumMu CTHIICTHYHHMU
0COOJIMBOCTSIMU BHSBIISIFOTBCSL Pi3HOMaHITHI Buau mostopiB (Some are red. And some are blue./
Some are old. And some are new./ Some are sad./ And some are glad./ And some are very, very
bad.; Oh me! Oh my!/ Oh me! Oh my?!).

I[Mepie peyeHHs Takox BUCTymae Ha3Boro Bipma (One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue Fish).
Ha3Bu BipImiiB KOpECIIOHIYIOTH MO3MIIII aIpecaHTa, M0 KOPEIIOE 3 OYiKyBaHHSMH aJpecara, Horo
CBIJIOMICTIO, CBITOCHPUUHATTAM 1 cBiTOBimuyTTsiM [IlikanoBa 2018, c. 245]. 3a3HauenHuii ¢akr
00yMOBIICHUH BHJIOBUMHU XapaKTEPUCTUKAMU BipIIiB MPU3HAYECHUX IS AITE€H y BIAMOBIIHOCTI 110 iX
BIKOBHUX OCOOJHMBOCTEH, PIBHS MOBJICHHEBMX HAaBHUYOK, BJIACTHUBOCTEH emoriiocdepu Tomo. B
aHaJI30BaHOMY TBOPI Ha3Ba MOBIOMJISIE TEMY, 1110 PO3KPUBAETHCS Y OETUUYHOMY TeKcCTi. J[o cBoiX
MMOETUYHUX TEKCTIB aBTOP CTBOPIOBAB BIJIACHI SCKPAaBl 3aXOIUIIOIOYM LIIOCTpAllli, 1110 JI0IOMararoTh
CIpUiiMaT TEKCT uepe3 30pOBUM KaHal, a OTXe, MiJCHIIITh BPAKEHHS BiJ MOYYTOTO YU
npouynTaHoro. Lle moxBaBitoe poOOTy IUTAYOI ysIBU, CIPUSE€ TBOPUOMY PO3BUTKY JIT€H. ABTOPCHKI
UTFOCTpAIlil0 aKTUBI3YIOTh CIIPUHHSATTS BIPIIIOBAHOTO TBOPY — KUIBKICTh pUO, KOJIBOPH, O3HAKH, il
MOET 300pa)Kye Ha MAITFOHKAX BIJMOBITHO /10 TOETUYHOTO TEKCTY.

KinbkicHi migpaxyHKH ¥ aHalli3 MOBHOCTHJIICTUYHHMX OCOOJMBOCTEH MOETUYHOTO TEKCTY
JI03BOJIsIE 3pOOUTH BUCHOBKH IPO BiAMOBiAHICTS Bipia “One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue Fish”
Jlokropa Chlo3a cTaHgapTaMm CHpHUMAaHHS / YATAOCTBHOCTI Ui Oimell OOwKintbHo2o 6Iiky |
Preschool Children, mist dimeit monoowo2o winernoco gixy, SKi HEIIOJAABHO HABYMIUCS YMTATH /
Young School-Age Children (Beginner Readers). OcoGnuBocTi aapecaTa-AUTHHA TE€HEPYIOTh
cHenu(piyHi PUCH aBTOPCHKOIO MOETUYHOIO MOBJIEHHS, IO BIANOBIJAE OHTOIEHE3y IUTSIYOTO
MOBJIEHHA. 3 OlorpadiuHux naHux aBTopa Bimomo, 1o Jlokrop Chro3 mouyaB MPUCBSUYBATH CBOi
poOOTH 1S ITeH, SIK1 TUIBKU PO3MOYMHAIOTh BUMTUCS YUTATH, MICIS TOTO SK BUIIAJKOBO HATPAIluB
Ha CTaTTIO PO aMEPUKAHCHKUX JIiTeH, sIKi He MOXKYTh HaBuuTHCs untatu [Pasquarelli 2018].

[Ipuknanom aBTOPCHKOT MaiCTEPHOCTI II0JI0 HAITMCAHH] MOETUYHUX TEKCTIB AJIs JITeH MeBHOT
BikoBOi kareropii € Bipm “The Cat in the Hat” loxtopa Cpto3a. BuIaBHHITBO 3alipOIOHYBaO
MOeTy CHUCOK 3 348 ciiB, sKi MIECTHpIYHA AUTHHA MMOBMHHA 3HATU. ABTOpa MOMPOCUIM BUOpaTH
250 ciiB 3 IBOTO CIHUCKY, 100 3pOOUTH 1CTOPIIO, sIKAa 3MOXE BHUKIIMKATH CIPABXKHE OakaHHS Y
JiTel 1 mpounTat. 3acTOCOBYOUM 236 CIiB, sIKI BIH OTPUMAaB BiJl PENaKIlii, TOET CTBOPUB UYJOBY
noe3iro, e IHCTPYKLIi OyJn 3aMiHEHi Ipolo, /€ CBIT, IO OTOYYE IITeH, ONMUCAHUN 33 JOMOMOTOO
YyJIepHALbKOI BHUTaJIKH, JI€ PENpe3eHTYIOThCS CIOPPEATICTUYHI MPUTOAM HAIMOBHEHI T'yMOPOM,
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mieBicTrO, 1 sickpaBicTio. Hanpukman: “We looked!/ Then we saw him step in on the mat!/ We
looked!/ And we saw him!/ The Cat in the Hat!/ And he said to us,/ “Why do you sit there like
that?/ “I know it is wet/ And the sun is not sunny./ But we can have/ Lots of good fun that is
funny!”’l “1 know some good games we could play, ”/ Said the cat./ “I know some new tricks, "/
Said the Cat in the Hat./ “A lot of good tricks./ I will show them to you./ Your mother/ Will not
mind at all if I do.” (Dr. Seuss “The Cat in the Hat”) [Dr. Seuss 1985].

BigMiHHICTD IPOCTEXKYETHCSA B TOMY, 110 BUKOPUCTOBYIOUU 3PO3YMLJI JUISl TUTHHU JIEKCUYHI
OJIMHMIII, TPOCTYy PUMY, aBTOp HAMaraeThCsi HABYAaTH, PO3BHBATH, BHUXOBYBATH, CTBOPIOIOYHU
3aXOIUTIOI0YE BPAKCHHSI JIJIi MAJICHBKUX YUTadiB Bijl MOJiH, MmO po3ropraioThes. [loesii aBTopa
nepenaroTh MPUXOBaHI MOBIIOMJICHHS Ha Taki TEMH, sIK pacoBa ToyiepaHTHICTh (“The Sneetches and
Other Stories” [Dr. Seuss 2003]), oxopona HaBkosnuiHbOro cepeaonuia (“The Lorax” [Dr. Seuss
1971]), snepHa BiitHa Ta po330poenns (“The Butter Battle Book™ [Dr. Seuss 1984], “Horton Hears
a Who” [Dr. Seuss 1990]) ta »kurTeBa BaxkiuBicTh auTsuux BecenoimiB (“The Cat in the Hat”
[Dr. Seuss 1985]). Bimomo, mo “The Butter Battle Book™ (1984) Gyna mnepIiiow JUTsSU0K KHUTOIO,
10 MpOBejia IMICTh MICAIIB y cmucky OectcenepiB New York Times, skwii 10 IbOro dacy
OXOIUTIOBAB JIUIIIE JIITEPATYPY AJIS TOPOCIHX.

OTxe, KOHCTPYIOBAHHS IICHTUYHOCTI AUTSYOTO TOETA 3IIHCHIOETHCS Yepe3 OTOTOXKHEHHs a00
muQepeHIianito 3 YHTAIbKOI ayauTOpio, SKa CIOpUiiMAae TBOpPH aBTOpa. BigHOIIEHHS
«BHUPIBHIOBaHHS / BIIMIHHICTb)» JI03BOJISIIOTH PO3KPUTH MEXaHI3MHU KOHCTPYIOBAHHS 1IEHTHYHOCTI B
1HTEepCYO €KTUBHUX BiJHOIICHHSIX.

[HTepcyO’eKTUBHICT HAJAa€ MOXKIWUBOCTI J0 BUPIBHIOBAHHS TPYMU IUTSYUX TIOETIB, K
OKpEMOT0 TBOPYOTO KJacy MHTIIB CJIOBA, IO MUNIYTh MOE3ii Ui JUTAY0I ayauTopii. ACHEKTH
KOHCTPYIOBAaHHS IJICHTUYHOCTI JUTSIYOTO TOETa, SKYy MOKHA PO3IIIAAAaTH K MEBHUH MPOTOTHIL Y
SKOCTI TIPOTOTHUITY MOXKE€ BHICTYNATH AWTSIYMN IOCT, KU Hece B €001 HAHOUIBII 3aranbHi i
HaifyacTilie MOBTOPIOBaHI XapaKTEPUCTUKH WICHIB M€l Tpynu. Y HbOMY BHIIAJIKy HIETHCS PO
CXOXICTh, & HE TOTOXKHICTh, TUITOJIOTI3AIIiIO0 1 pa30M 3 UM 30€pEKEHHS YHIKAITLHOCTI OCOOUCTOCTI.

Y CBITII 3a3HAYEHOTO BHUSBJSIETHCS MOXKIUBUM PO3TJSIHYTH MPOIEC KOHCTPYHOBAaHHS
MHOXXHHHOI 1IGHTHYHOCTI AUTSAYOTO moeTa. J{ocmiKeHHs mpolecy KOHCTPYIOBAaHHS 11€HTHYHOCTI
JTUTSYOTO TIOE€TAa Yy BIJHOIIGHHSX «BUPIBHIOBAHHA / BIAMIHHOCTI» JIEIIO MEPETyKYeThCS 3
JOCITIIJDKEHHSAM YHIBEpCaJbHOI Ta I1HIMBIAYalbHOI MOBHOI ocobuctocTi. OCKUIBKU 1ACHTHYHICTD
BBAXKAE€THCSI BEKTOPOM HABKOJIO SIKOTO (POPMYEThCS OCOOUCTICTH, OKpecieHa MpobiemMa moTpedye
JOCKOHAJIOTO BUBYEHHSI, 1[0 3aCIYTOBYIO HA yBary OKpPEMOT0 JOCIIHPKEHHSI.

[TigkpecneHHs: CX0XKOCTI i YHIKaJIbHOCTI 30epirae mparHeHHs B OTPUMaHHI aBTEHTHUYHOCTI 1
30BHINIHROTO BHU3HAHHSA. 3a3HayeHE 3HAXOAUTH BIOOpa)KEHHS 1 B BIJHOIICHHSX, MPOMOHOBAHUX
Mepi Bakomrr (Mary Bucholtz) i Kipoto Xomn (Kira Hall): «aBrentudikartist / neHaTypatizaitis»
(cripaBkHICTh / INTYYHICTh) Ta «aBTOpH3allis / HeneritumHicTh» [Bucholtz, Hall 2005]. Tak,
BIJIHOIIIEHHSI «aBTeHTHdIKalisl / [AeHaTypami3aiis» pO3KPHUBAIOTh TMPOILECH, HAa SKi MOBII
MOCUJIAIOTHCA SIK Ha peaibHl abo ITyuHl. ABTEHTHU]IKalll (OKYCyeTbCcs Ha CIOCOo0l, B SIKOMY
1IGHTUYHICTh JUCKYPCUBHO BepU(DIKYETbCS, TOAl SIK JEHATypaii3allisi po3KpHBa€ MpPOILECH, IO
MOXYTh TOPYIIYBaTH LITiCHICTE itenTHYHOCTI [Bucholtz, Hall 2005, c. 501].

IIponiec «aBTeHTHIKaLsA / JeHATypalli3alis» MOXHA IMPOCTEKUTH 1 B KOHCTPYIOBaHHI
IZIGHTHYHOCTI AUTS4Y0ro moeta. Y tekcti Bipmi “One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue Fish” Tokropa
Crto3a [Dr. Seuss 2003] perpe3eHTyIOTbCs MMTaHHS, [0 MOKYTh BUHUKHYTH Y JiTEH, MOJCITIOIOYH
KOMYHIKaIlifo moera i autuHH. [Ipu npoMy moeT oapa3y 3a3Hayvae, 10 BiH HE 3HAE BIAMOBIAIL 1
MIPOIIOHYE 3alMTaTH y TaTa ab0 MaMH, a TaKOXK BHCyBa€ MpHylneHHs, Hanpukiaa: “Why are they/
Sad and glad and bad?/ | do not know./ Go ask your dad./... Where do they come from?/ I can’t
say./ But | bet they have come a long, long way./ ...Don 't ask us why./ Go ask your mother”. Takum
YMHOM, PO3KPUBAIOTHCS MPOILECH, L0 MOPYIIYIOTh LITICHICTh 1IEHTUYHOCTI JUTSYOro moeTa, 060
BiH HE BIATOBIA€ HA MUTAHHS, K1 caM (HOPMYITIOE Y BTaCHOMY MOBJICHHI.
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3 iHmoro OOKy, Ii MpOILEeCH CHpPSIMOBaHI HAa aKTHBI3allif0 YSBU JITEH, IO CBITYUTH PO
JIHTBOKPEATUBHY CKJIAJIOBY 1ICHTUYHOCTI aBTopa. HampukiHIll Bipiia aBTOp BiAMOBiZae Ha
nutanHs “Say!/ Look at his fingers!/ One, two, three.../ How many fingers / Do | see?”, mo nae
3Mory miTsM TpenyBatu Iudpu Big 1 1o 11. YuciaiBHUKM peNpe3eHTOBaHI y CIOpPEaTiCTHYHIN
cutyauii, 1o GOoKycye yBary IUTHHH 1 aKTHBYE MPOLIEC 3amaM’ ITOBYBaHHA, Hanpukiaa: “One, two,
three, four,/ Five, six, seven,/ Eight, nine, ten/ He has eleven!/ Eleven! This is something new./ |
wish I had/ Eleven too!”. OmHOYacHO MOET MPOIOHYE AiTAM HazuBatu mudpu pazom (Say!), amymrye
npamroBatu (anTasito guruau (LOoK at his fingers!). TTorop uucniBauka 11 (Tpu pasu) aKTHBI3ye
nam'siTh IUTUHU. Y TaKuid CrociO 3/IHCHIOETHCS aBTEHTU(IKALIIS 1IEHTUIHOCT] TUTSYOTO TOETA.

3a gac cBoei qoBroi kap'epu Teomop Crro3 I'eitzen nanucas noHaa 60 kaur. Xoya OUIBIIICTD 3
HUX Oynu omyOJikoBaHi miJ Horo BigomMum rnceBioHiMoM — JlokTop Cpro3, BiH TaK0XX HalKCaB
Olablile JECATH KHUT IIJ IHIIMMH HOro jireparypHumu imeHamu — Theo LeSieg (LeSieg"” — me
"Geisel", mo numerscs HaBmakyu) Ta Rosetta Stone. Horo kuuru nepesepimy 6e3miu 6ectcenepis,
noHag 600 MUTBHOHIB KoOMii Oys0 mpojaHo Ta mepekiaanaeHo Oumbm Hixk Ha 20 MoB. Y 2000 pori
Publishers Weekly ckmaB cnucok HallyCmimHIMX AWTAYMX KHUT ycix baciB. 3 100
HalnonynapHimux kHUr 16 — Hanucani Teogopom Crro3om [eitzenem, Bxirouaroun "Green EgQgs
and Ham" (Ne 4), "The Cat and the Hat" (Ne 9), “One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue Fish” ( Ne 13)
[Turvey Hochman 2001]. Ilnigna mpaiid Ha T€peHi AUTAYOI MOe3ii CBIAYMTH MPO aBTCHTU(DIKAIIIO
inertuyHocTi Jloktopa Chlo3a sk auTsdoro moera. OAHak 3MiHa HOro JiTepaTypHUX IMCEBIOHIMIB
JIeII0 JISHATypalli3y€e IO 1IEHTUYHICTh. 3 1HIIOro OOKy, 3a3HadeHE BUIIE JOBOAWTH (DaKT, IO
IIEHTUYHOCTI PO3BUBAIOTHCS IPOTATOM YChOTO JKUTTS.

VY Bumanky BusHaHHS 1 momyisipHocti Teomopa Crroza [eiizena / Jloktopa Chio3a sk
JUTSYOTO MOET MOBA HAEThCA MPO 1HTEPCYO’ €KTUBHICTH y MpOLeCi KOHCTPYIOBAHHS 1I€HTUYHOCTI
aBTOpa. HaykoBui TOBOISATH AYMKY NP0 iCHYBaHHS 1HTEPCYO’ €KTHMBHUX BiJHOIICHb «ABTOPH3AIList/
HEJETITUMHICTB», B SIKUX aBTOpH3allli OMHCYE€ CTPYKTypHI Ta IHCTUTYLIWHI acCHeKTu
KOHCTPYIOBAHHS 1ICHTHYHOCTI, TOJII SIK HEJICTITUMHICTh HAI[UICHA Ha MUISIXU, B SKUX 1JCHTHYHICTh
irHopyeTbest umu cTpyktypamu [Bucholtz, Hall 2005, ¢. 603]. CTocoBHO i€HTHYHOCTI AUTSIYOTO
oeTta MOXX€ TOBOPHTH NP0 HOro BHU3HAHHS IHCTUTYTaMH B KOHKPETHOTO CYCHIIbCTBA
(Haropoau, mpemii), abo Mpo LeH3ypy MO0 1IeHTU(]IKaLIHHUX TPOEKTIB aBTOpa — MPOIYKTIB HOro
MHUCIIEHHEBO-MOBJICHHEBOT TISUTBHOCTI (MTOETUYHI TEKCTH).

Teonopa Coro3a ['eifzena BBaXalOTh OJHUM 3 HAWYTIOOJNEHIIINX AUTAYUX aBTOPIB yCIX YaciB.
Bin “The Cat in the Hat” mo “Oh, the Places You’ll Go! ” (sky HapyroThb BHITyCKHHUKaM
aMEepPUKAHChKUX MIKLT 1 10C1), HOro 3HAKOB1 MEPCOHAX1, 3aXOIIIOI0Y1 PO3MOBii, 0OCOOIUBUNA CTHUITH
MaroTh TPUBAJIUHN BIUIMB Ha AEKUIbKA MOKOJIHB JITEH Ta JOPOCIUX. ABTOp CTBOPIOBAB LIIOCTpALlli
70 OLIBIIOCTI CBOIX KHUT, 110 OyNIu nepekyiazeHi Ha pi3Hi MoBH. COTHI MiJIbIOHIB KoMl 3HAWILTN
CBI HUISIX 0 OYyAMHKIB 1 cepiellb YMTayiB 1O BCbOMY CBITY. Bpakaroumil coucok Haropop
(ITymitiepisepka mpemist /Pulitzer Prize, menans Jlopu Iurms-Yaiinmep / Laura Ingalls Wilder
Medal, mitepatrypua maropoma imeni Jlroica Keppoma / Lewis Carroll Shelf Award, 3BanHs
MOYECHOr0 J0KTOpa (8 pasiB) Ta iHINI) € CBIAYEHHSM aBTOpHU3AIil IAEHTUYHOCTI TUTSYOTO IMOETa.
“The Sneetches and Other Stories” 6ymno nepexianeno HATO Ha cepOChKO-XOPBAaTChKY MOBY 1
wianyBaiocs mnomuputd 500000 komiit nitam B bocHii Ta I'eprieroBuHi uisi 3a0XOYEHHS 0
TOJIEPAHTHOTO BIJHOLIEHHS, OCKUIBKM B KHH31 aBTOpa TOHKO BHPILIIYIOTbCS MPOOIEeMH
HETEePIUMOCTI Ta TUCKPUMIHAII].

[eprmM TBOpoM aBTOpa, IO CTHKHYBCS 3 perensiero y 1989 pomi, 6y “The Lorax”, ae
aBTOP BTLIIOE 1JIEI0 3aXUCTy JAepeB Bia BUpYOkH. [leski 0i0mioTeku He mpuiiManu e TBip i
HATHCKOM KPYITHHUX BJIACHHKIB JTiCO3aroTiBENIbHOI MPOMHUCIOBOCTI, sIKi BOayanu HeOe3neky B “The
Lorax”. ¥V 1npoMy BHUIAAKY THPOCTEXKYETbCS peajizailis 1HTepCyO €KTUBHOTO BiJHOIICHHS
HE3aKOHHOCTI, sIK1 OXOILTIOE PENIAIMINHUN TPHHITHII.

VY BIAMOBIIHOCTI 0 CMOCOOIB 3IHCHEHHS KUTTEBOTO IUISAXY BUOKPEMIIOIOTH TPH MOAYCHU
JIOJCHKOTO OYyTTS (SKMM UYMHOM BUKOPHCTOBYIOTHCSI PI3HOMAHITHI 1HJMBITyalibHI OCOOJIMBOCTI
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KUTTENIsbHOCTI) [PyOunmTeitn 1997]. Tak, Momyc CIyXiHHS KOPEIIOE TAaKUM IKUTTEBHM
BIJIHOCHHAM SIK JIOOOB 10 1HIIMX JroJed. 3a3HauyeHUuN (DAKT MPOCTEIKYETHCS B KUTTEMISILHOCTI
Hoktopa Cero3a, uns npodeciiiHa MisiTbHICTh CTala CEHCOM HOTO KUTTS, IIEHTPATHHOIO )KUTTEBOIO
LIHHICTIO.

3a Takux YMOB, KOHCTPYIOBAaHHS 1JI€HTHYHOCTI JHUTAYOrO IIO€Ta € PE3yJIbTaTOM
KOHTPYEHTHOCTI CEHCY JKUTTSA 1 Horo mpodeciiHoi camopeanmizamii. Y 1IbOMYy BHUIIQJKy CYTHICHI
LIHHOCTI BHSBJISIOTBCS 1JICHTHYHHMH JO BHINHUX I[IHHOCTCH, TOOTO KOJU JIIOJAWHA OTPUMYE
32JI0BOJICHHSI BiJI HUX SK 3a JIOMOMOTOK POOOTH 3a IMOKJIMKAHHSIM 1 BiJ camoi poOOTH, Tak 1
He3anekHo Bif Hei. Taka moauHa cTae METaMOTHBOBAHOK, OCKUIBKH METaroTpeOH i BHYTPIIIHI
moTpeOu Maiike He PO3PI3HAIOTHCS, TOOTO BiIOYBAE€THCS TPAHCLICH ICHIIISI — CTUPAHHS MEXK MIXK «S1»
1 «ue-S». [Macnoy 1997, c. 320]. B acrnekTi BiIHOIIEHB, IO 3pPEalli30BYIOTh PEISAIIHHUN TPUHITU
SIK MEXaHI13M KOHCTPYIOBAHHSI 1ICHTUYHOCTI IUTSAYOrO 10eTa, IEBHUM YHMHOM IPOSIBISIETHCS SIBUILIE
TPAHCIIEHICHTHOCTI, OCKUJIbKM KapTHHA CBITY aBTOpa HAKJIAAA€THCSI HA KAPTUHY CBITY JUTHUHH, ysBa
aBTOpa CTBOPIOE 00Pa3H 3pO3YMLIL JUTSUOMY CIIPUHMAHHIO.

CTOCOBHO 1IEHTMYHOCTI Takoro auTs4oro moera, sik Jlokrop Cplo3, BOHa BUCTYHA€ SK
camoakTyaizalisi 0cCOOMCTOCTI aBTOpa B AISUIBHOCTI, IO TMPOSIBISIETECSA B MPHUCBATI cebe CBOIl
CIpaBi — CTBOPEHHS TOE31M JUIsl iTeld, METAMOTHBOBAHOCTI B JISUTBHOCTI — JapyBaTH HACOJIOMY
JTITAM 32 JONOMOTOI0 MMOETHMYHUX TEKCTiB, IIO CBIAYUTH HE IMIIE PO KOMIETEHTHICTb,
npodecioHani3M, MaiCTEepHICTh, a i PO CITYKiHHS, BIJIaHICTh CBOIl CIIpaBi.

BucnoBku. TakuMm 4MHOM, AEHTUYHICTH — II€ pEJsAliiiHE Ta COLIOKYIbTYpHE SBHILE, 110
KOHCTPYIOETBCSI Y KOHTEKCTI JHUCKYPCHBHOI iHTepakilii. Pe3ynpTatm poOOTH MarOTh MiJCTaBH
BBXKaTH, 1110 MPOIEC KOHCTPYIOBAHHS 1AEHTUYHOCTI aHTJIOMOBHOTO JUTSIYOTO MoeTa nepedyBae B
IHTepCYO €KTUBHUX  BIAHOIIGHHSX  «IOMIOHICTH /  BIAMIHHICTBY»,  «aBTeHTU(ikamis /
JieHaTypamizalis», «aBTOpHu3allis / HeleriTUMHICTbY. BigHoleHHs! «OAiOHOCTI / BIAMIHHOCTI» Y
IpoIieci IHTepakiii 3 AUTHHOIO PETIPE3CHTYETHCS Y IUTIIOMY OSTHIHOMY JTUCKYPCI.

ABTOp, TOTPUMYIOUUCH JITEPATypHUX HOPM y MOETUYHOMY MOBJICHHI, PUCTOCOBYETHCS /10
0COOJIMBOCTEH OHTOTEHE3y IUTSIYOTO MOBJICHHS, TUM CAaMHM CTBOPIOE KapTHUHY CBITY, IO
3yMOBJICHA MCUXO0(]I310JIOTIYHUMHU OCOOJMBOCTAMU ITUTHHHU. ABTeHTH(]IKalis (QOKyCyeThCs Ha
croco01, B SIKOMY 1IEHTUYHICTh AUCKYPCUBHO BEPUQIKYETHCS, TOM1 SIK JIEHATypali3allisi po3KpHUBae
MPOLIECH, 1110 MOKYTh HOPYIIYBAaTH LITICHICTh 1IEHTUYHOCTI TUTSIYOTO MOETA.

CTOCOBHO 1JIEHTUYHOCTI TaKOTO AUTSYOro moera, sk Teomop Cero3 I'eiizen / Jloktop Chio3,
MOKHa TOBOPUTH MPO HOro BU3HAHHA IHCTHUTYTaMH BIaJHM KOHKPETHOTO CYCHUIbCTBA (HArOpOIH,
npemii), abo mpo MEeH3ypy MO0 MPOAYKTIB HOTO MHUCIEHHEBO-MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI (MTOSTHYHI
TEKCTH), II0 3peaizoBye I1HTEpCYO €KTHBHI BiTHOLIEHHS «aBTOpHU3allisl / HENETiTUMHICTB» Y
IpoLeci KOHCTPYIOBAaHHS 1€HTHUYHOCTI aBTopa. OTxe, pensuiiHuN NPUHLMII MOCTA€ SK OJUH 3
MeXaHI3MIB KOHCTPYIOBAHHS 1J€HTUYHOCTI JUTAYOrO MOETa B IHTEPCYO €KTUBHUX BIJHOIICHHSX.

IlepcnekTHBM MOAATBIIOIO JOCIHIDKEHHS TMOJSATAl0OTh Yy MOKJIMBOCTI MaclITaOHOIO
BHUBUCHHS MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBaHHS 1AEHTUYHOCTI JUTSYOrO IMOETa 3 METOI0 MOJIECIIOBaHHS
TIJIXO01Y, 110 JI03BOJIUTH BKJIIOYUTH J0 1IEHTUYHOCTI PI3HOMAHITHI KaTeropii.
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(3anopizvkuti HayioHantbHUU YHIgepcumeni)

B3AEMOBIIJIUB KOHTEKCTY I OHIHKHA

VY cTarTi pO3TIAAHYTO B3Aa€EMO3B'SI30K KOHTEKCTY Ta OLIHHOTO BHCIOBIIOBaHHA. OIiHHA iHTepHpeTamis oOCTaBHH, MPEIMETIB,
pedel i SBUII MIHCHOCTI € ONHAM 3 HANBaKJIHMBIIMX BUIIB IMCHUXIYHO-MOBJICHHEBOI MiSUIBHOCTI B IMOBCSKICHHOMY JKUTTI
ocobucTocTi. Mo>kHa BCTaHOBUTH TPH THIIH B32€EMO3B'SI3KY MK KOHTEKCTOM 1 OI[IHHUM BHCJIOBIIOBaHHAM: 1) KOHTEKCT BILTUBAE
Ha OLlIHHE BHCIOBIIOBAHHS], 3MIHIOIOUHM XapaKTep OI[iHKM; 2) OI[iHHE BHUCIIOBIIIOBAHHS BILIMBA€ HA KOHTEKCT IUIIXOM JOMAaBAHHSI
OIIIHHOTO CKJIAaIHHMKAa 1O HOro CTPYKTYypHW; 3) B3a€MHHI BIUIMB OLIHHOTO BHUCIOBIIOBaHHSA i KoHTekcTy. OcoOimBa yBara
MIPUIIISETHCS BapiaHTaM 3B'13Ky MiXX KOHTEKCTOM i1 OI[IHHUM BHCIJIOBIIIOBAHHSM, SKi MOXXHA BHJIUINTH B paMKaX BHIIE3TaJaHHX
TumiB. [ligKpecioeTbes, IO NMparMaTUYHUM aHali3 Mae BeJMKe 3HAYeHHs B IHTepIpeTanii Ta po3'sCHEHHI 3HaKa OLIHKH
BUCIIOBIIOBaHHA. JlaHa cTaTTs [OEMOHCTPYE BAXKJIMBICTh PI3HHX CEMacioJOTiYHMX 1 CHHTAKCHYHUX BHPa3HHX 3aco0iB i
CTHIIICTUYHHX 3ac00iB y mporeci iHTeHcH(ikamii omiHHOTO edeKTy (MO3UTHBHOTO 4YH HeratuBHOro). OTpHMaHi pe3ynbTaTH
MiATBEPDKYIOTh JYMKY PO T€, IO KOPEJAIis MiXK OI[IHHUM BHCIIOBIIOBAHHAM 1 KOHTEKCTOM JOMIOMAarae 3p03yMiTH, 3aK0I0BaH1
B OI[IHHUX BHCJIOBJIIOBAHHSX, MEPEIyMOBH KOMYHIKalii, TOOTO KOMyHIKaTHBHI HaMipd MOBIIS, ITOB's3aHi 3 HOTO €MiCTeMiYHUM
CTaHOM.

Kniouosi cnosa:oyinka, oyinne 8UCTOBTI0BAHHA, KOHMEKCH, NPASMAMUYHUL, IHMEPRPemayis, 63aEMOBNIUE.

Prihodko G. I. Interconnection of the context and the evaluative utterance. The paper examines the interconnection of the
context and the evaluative utterance. Evaluative interpretation of circumstances, subjects, things, and phenomena of reality is one of
the most important types of mental-speech activity in everyday life of an individual. Three types of interrelation between the context
and evaluative utterance can be established: 1) the context influences the evaluative utterance, changing the character of the
evaluation; 2) the evaluative utterance affects the context by adding the evaluative component to its structure; 3) the mutual influence
of the evaluated utterance and context. Special attention is paid to the variants of connection between the context and evaluative
utterance that can be distinguished within the above mentioned types. It is stressed that pragmatic analysis is of great significance in
the interpretation and explanation of the mark of evaluation of the utterance. The present article demonstrates the importance of
different semasiological and syntactic expressive means and stylistic devices in the process of intensification of the evaluative effect
(positive or negative). The results obtained confirm the idea that the correlation between the evaluative utterance and context helps to
understand encoded in the evaluative utterances presuppositions of the communication that is the speaker's communicative intentions
associated with his epistemic state.

Key words: evaluation; evaluative utterance; context; pragmatic, interpretation, interconnection.

[TOHATTS «KOHTEKCT» Ma€ Ha ChOTOJHI KUIbKa BHUTJIYMaueHb Ta Kiacudikailiii ioro
pi3HOBUAIB. PO3pi3HAIOT, BepOaJbHUN 1 CUTYaTUBHUW  KOHTEKCTH, JIIHTBJIbHUM 1
NapajiHrBaJbHUM, JIHIMHUA 1 CTPYKTYpHUH, omnepamifHui 1 KOMYHIKaTUBHMM, (i3uyHHil 1
MICUXOJIOTIYHUN, KOHTEKCT KyJbTypH. [loNiIAI0TP KOHTEKCTH Ha IIMPOKI W BY3bKI, MIKpO- 1
MakpokoHTekctu [Fedoriv, 2016, c. 1-36; Kecskes, 2013].
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